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知网与同义词词林的信息融合研究 ①
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摘要 :本文主要探讨了将知网 (HowNet)和同义词词林进行信息融合的方法。我们针对知网对词的概念描

述和同义词词林对词的语义分类的特点 ,提出了一种词典信息融合的方法 :首先为词林的每个词集确定一个

与知网中 DEF类似的概念描述 ,在此基础上对两部词典中同时收录且均只有一个义项的词语进行双向意义

联结 ,最后根据分类算法对两部词典中同时收录非单一义项的词语进行双向意义联结。实验表明 ,本文提出

的处理策略达到了 93 %的信息融合正确率 ,融合后形成的新词典兼有词林的分类学信息和知网的概念描述

信息。
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Merge Information in HowNet and TongYiCi CiLin
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Tsinghua University ,Beijing 100084 ,China)

Abstract :In this paper ,we study the problem of merging information in HowNet and a Chinese thesaurus — TongYiCi

CiLin. In order to integrate both the conception descriptions of words in HowNet and the semantic categories of words in

TongYiCi CiLin ,we propose several useful merging strategies : Firstly ,we establish a DEF description for each SynSet in

TongYiCi CiLin ,which is similar with the word sense definition in HowNet. Then ,we make bidirectional link for the words

which have only one sense in both dictionaries. Finally we make bidirectional link for other words with multiple senses by us2
ing a classification algorithm based on salient frequency and vector distance of two sense descriptions. Experimental result

shows that these merging strategies are effective and the merging accuracy is about 93 %. The merged results form a new dic2
tionary ,which not only has semantic category of TongYi CiLin ,but also has conception description of HowNet.
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1　引言

语义资源的开发和应用是自然语言处理的基础问题。近几年来 ,国内外研究人员通过人

工总结或人机辅助处理 ,开发出许多大规模的语义计算资源 ,在英语方面 ,有 WordNet [1 ]、

FrameNet [2 ]、MindNet [3 ]等 ;在汉语方面 ,有知网 HowNet [4 ]、同义词词林[5 ]等。针对不同的应用需
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求 ,如何有效地选择或整合现有的语义资源 ,已成为语义计算的一个新的研究热点。

目前的研究大体可以分为以下两种不同的语义资源整合方式 :

一种是在本体论 (Ontology)层面的整合。典型研究工作是 Pease (2002)等人提出的 SUMO

(Suggested Upper Merged Ontology) [6 ]。他们通过对现有不同抽象本体类和具体本体类描述进行

有机整合 ,形成了包含 1000多个项 (terms)和约 3700个断言 (statements)的本体概念描述体系。

并通过与WordNet的映射处理[7 ] ,将WordNet中约 50 ,000多个同义词集 (SynSet)与相应 SUMO

类建立连接 ,形成一个更适合自然语言理解应用的语义计算资源。

另一种是在词义描述层面上的融合。在英语方面 , Yarowsky (1992)探索了将 Roget 义类辞

典中的语义类与 COBUILD 中的词语义项之间的意义联结方法[8 ]。在汉语方面 ,姬东鸿等

(1998)进行了《现代汉语词典》中的词语义项与《同义词词林》中的义类集合之间的意义联结研

究 ,通过为同义词集中每个词语标上适当的现汉词语义项 ,初步实现了基于义项的同义关系描

述[9 ]。杨尔弘等 (1999)通过开发人机交互的标注环境 ,进一步实现了对现汉约 4万词语的词

林义类标注[10 ]。Carpuat等 (2002)使用基于语料库统计和双语词典匹配方法探索了英语 Word2
Net的 SynSet描述与中文 HowNet的概念定义 (DEF)的连接方法。

本文初步探索了知网和词林信息融合的方法。利用知网的 DEF对同义词集中的不同词

语进行标注 ,通过义原特征统计和分布向量计算进行自动排歧 ,实现了知网的 DEF与词林的

同义词集之间的双向意义联结 :即为知网的每个 DEF标注相应词林的义类代码 ,为词林的同

义词集的每个词语标注相应的知网 DEF描述。初步形成一个新的词语语义描述词典 :对每个

词语义项 ,可以给出相对应的知网 DEF描述和词林义类代码。从而为深入研究两部词典构造

背后的语义范畴和本体论体系的差异打下了很好的基础。

在接下来的章节中 ,首先介绍知网与同义词词林的语义信息描述特点 ,并分析在两者的信

息融合过程中可能存在的问题 ,然后结合这些问题提出我们的词典融合算法 ,最后通过实验结

果进行初步的融合算法性能评价。

2　词典融合问题描述

在词义描述方面 ,知网和词林各有其特点。知网 ①通过不同义原及其关系描述符形成的

DEF对词语意义进行描述。知网的设计者从汉语 6千多个常用汉字的义项中经人工总结提炼

出约 1500 个义原 ,对汉语的 62364 个词语义项进行了描述[4 ]。而词林则通过同义词群

(SynSet)描述词义。词林的设计者按照同义原则将现代汉语的 63895个词语义项组织成 3925

个同义词群 ,其上进一步划分为 1428个小类 ,94个中类和 12个大类。这样 ,针对每个词语义

项 ,形成了唯一的 8位义类编码[5 ]。

我们认为 ,同义、近义关系是词汇语义学研究的一个重要内容。英文的 WordNet [7 ]就是在

此基础上进行的一个大型语言工程项目。而词林中由语言学家人工总结的 3925个词群以及

相应的 1428个小类 ,为我们研究汉语词语的同义、近义组合关系提供了很好的素材。但目前

的词林的信息组织方式是面向人的 ,并没有明确指出不同同义词群中各个词语的哪个义项在

哪些方面形成同义、近义关系。而在这些方面 ,知网中提供的基于义原的 DEF描述式可以提

供很好的补充和帮助。因此 ,我们希望通过词林与知网的信息融合研究 ,为词林的同义词群中

的每个词语标注义项对应的知网 DEF描述式 ,并进一步提取形成针对不同同义词群的义原组
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合描述 ,以便更精确地揭示这些词语形成同义、近义关系的内在心理基础。

词林与知网的信息融合研究也是我们目前正在进行的基于情境的词汇语义描述研究[12 ]

的一部分 ,其基本研究思路为 :词语是概念的符号体现。概念产生于特定的认知图示。概念 ,

或标识它的词语的义项 ,只有在产生它的特定图示中才能描述、定义清楚。概念的使用则是在

使用环境中对照、还原、引用产生它的图示的过程。我们用情境作为认知图示的数学模型 ,把

情境理论作为词汇语义学和建基其上的自然语言语义学的统一理论框架。为此 ,需研究以下

基本问题 :构建情境表示图式和用情境定义、描述概念 ,建立情境代数以刻画情境间的关系、变

换与运算 ,实现用代数演算体现概念思维 ,建立情境网以实现图示的结构、概念的组织方式等。

目前的研究重点是情境描述体系的开发和基于情境的语义词典的构成与组织问题 ,对此

我们有如下考虑 :词语的含义是多个层次的 ,词林、知网和现汉从不同侧面对词语的某个层次

的语义进行了描述 ,而我们希望通过三部词典的融合将词语的多个层次的语义都提取出来。

由于前人已经做过词林和现汉的融合 ,如果我们再将词林和知网进行融合 ,就可以将这三部词

典的意义描述信息交叉关联起来 ,从而为情境描述体系和基于情境的语义词典的开发提供一

个很好的基础语义资源支撑平台。

由于知网和词林编撰时期不同 ,应用目标也存在着差异 ,所以两部词典中收录词条差别较

大。初步统计表明 :知网收录了 50222个词条 ,共 62364条义项记录 ;而词林收录了 52256个词

条 ,共 63895条义项记录。二者同时收录的词条只有 30926个 ,词林中有 21330个词条不在知

网中出现 ,知网中有 19296个词条不在词林中出现。在这 30926个同时出现的词语中 ,知网和

词林对相应词语义项的选择也存在着较大差异 ,差异如表 1所示 :

表 1　知网和词林对应词语义项分布统计表

词林义项数

知网义项数
1 2 3 4 5 6 7 8 > 8

1 21562 2388 317 51 6 9 1 0 1

2 2659 1551 380 102 33 9 3 0 0

3 310 357 221 111 40 17 7 2 1

4 32 67 89 97 46 30 14 6 3

5 5 21 26 41 34 19 22 7 4

6 0 4 8 12 17 22 11 8 15

7 0 1 4 3 10 3 5 11 4

8 1 0 0 1 3 11 5 3 13

> 8 0 0 1 0 2 6 4 6 31

　　根据对这两部词典词语重合的实际情况 ,我们将资源融合分成两步 :

第一步 ,对两部词典中同时收录的词进行双向意义联结 ,对这 30926个词语的主要义项 ,

可以给出相对应的知网 DEF描述和词林义类代码 ,初步形成一个新的词语语义描述词典 ;

第二步 ,在第一步工作结果的基础上 ,为所有知网中出现的但在第一步处理后仍然没有找

到恰当的分类信息的义项进行分类。

由于篇幅限制 ,本文将只针对资源融合的第一步工作进行详细介绍。

3　词典融合的双向意义联结方法

针对两部词典中同时出现的词语进行双向意义联结的基本步骤如下 :

(1)为词林 SynSet定义 DEF描述
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对词林的每个 SynSet (8位编码) ,我们根据知网信息为其定义一个与知网中词语义项定义

类似的 DEF描述。当确定知网中的词语义项在词林中的分类时 ,可根据词语义项的 DEF和词

林中对应 SynSet的 DEF的相似程度来确定该词语义项的词林分类。在此过程中 ,还可以完成

对 SynSet中每个词语的知网义项排歧 ,从而初步实现“词林→知网”的意义联结。

(2)词林和知网中单一义项词的特殊处理

对两部词典同时收录的词条 ,如果其在知网和词林中的义项数目都仅有一个 ,在这种情况

下 ,这两部词典的义项含义相同的概率非常大 ,因为收录的唯一义项应当是主要义项 ,而主要

义项一般来说都是相同的。考虑到这两部词典的编著者不同 ,所以在进行单一义项词的意义

联结过程中 ,还是需要进行特殊处理 ,不能简单的直接进行意义联结。

(3)针对知网 DEF义项的分类算法

如果我们为知网中的每个 DEF确定一个词林分类 ,就等于为知网添加了词林的分类信

息 ,从而实现了“知网→词林”的初步融合。基本的分类算法有两种 :频度统计和特征向量计

算。我们将两者的处理优势进行结合 ,形成了综合处理算法。

311　定义词林 SynSet的 DEF描述

知网中的每个 DEF都是通过一个义原 (特征)的集合来定义的 ,其中第一个义原描述了该

概念的基本属性 ,我们称之为主特征 ;其它义原从不同方面描述概念 ,我们称之为次特征。如

果我们为词林的一个 SynSet定义一个 DEF的话 ,那么这个 DEF必定是由能够代表该 SynSet所

有词语义项的共同含义的义原集合组成。我们使用义原的特征向量来表示它 ,其基本内容包

括 :{〈义原〉,〈该义原在 SynSet中的突显度〉}。具体计算方法如下 :

第一步 :将 SynSet中所有可以在知网中找到对应义项 (可能有多个对应义项)的词 ,统计知

网中这些词所有 DEF中出现过的义原 ,将这些不同的义原作为特征向量的基 ;

第二步 :统计得到每个义原出现的次数 ,再除以 SynSet 的有效词语总数 (扣除不能贡献

DEF的词语) ,由此可以得到每个义原的突显度 ; (除以 SynSet中有效词的个数的目的是为了减

少词林 SynSet中含有的词的多少对于分类时的影响。)

第三步 :在前两步的基础上 ,我们根据 DEF中的主次特征的划分 ,将义原分为主特征基和

次特征基 ,再根据义原的突显度 ,可以得到主特征向量和次特征向量。

如果某个 SynSet A中的有效词语总数小于 4 ,则根据这几个有效词来确定 A的特征向量

可能就不会太准确 ,所以在这种情况下我们还需要计算在词林分类层次中 A的上一级 SynSet

A’(6位编码)的义原突显度和特征向量 ,用来作为 A的特征向量的补充。

为了便于向量距离计算 ,我们需要把知网义项的 DEF和计算出的词林 SynSet的 DEF的特

征向量进行归一化处理。知网中共有特征 (义原) 1538个 ,归一化后特征向量基就是由这 1538

个义原组成。

在处理过程中 ,对在知网中可找到多个对应义项的词 ,会将所有知网中的义项都考虑进

来 ,这样无疑会对 SynSet的 DEF集合定义产生噪音 ,本文并没有对这个 DEF集合进行语义排

歧 ,因为 SynSet的 DEF定义是我们为知网中义项确定词林分类信息的整体算法的一部分 ,虽

然 SynSet的 DEF定义本身会存在一定的集合噪声 ,并没有通过排歧算法来消除 ,但在整个算

法中 ,通过了夹角余弦的计算来排除了集合噪声对确定词林分类信息的影响。

312　词林和知网中单一义项词的处理

知网和词林中的单一义项词语 ,如满足下面两个条件中任一个 ,就可直接进行意义联结。

条件 1 :在词林中该词对应的 SynSet的 DEF描述向量 (不计算该词)含有该词在知网中的
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DEF中的所有义原 (特征) ,并且二者的重合度大于某个阈值α;

说明 :重合度 =
SynSet的 DEF和知网义项 DEF中相同义原的突显度累加和

SynSet中有效词数目

条件 2 :在词林中该词对应的 SynSet的 DEF描述向量 (不计算该词)含有该词在知网中的

DEF中的部分义原 (特征) ,并且二者的重合度大于某个阈值β。

我们的处理目标是选择合适的阈值使直接意义联结的单义项词语的分布密度达到最大。

313　分类算法

分类算法主要有以下两种方法 :

(1)特征频度统计的分类算法

特征频度统计算法主要分两步 :第一步 :对知网中一个待确定分类词的义项 ,在词林中找

出所有包含该词的 SynSet ,对每个 SynSet根据其相应 DEF进行特征频度统计 ,找出主特征重合

度最大的那个 SynSet ,根据该 SynSet的主特征值按比例确定阈值 ,保留主特征计数大于阈值的

SynSet分类 ;第二步 :统计第一步处理留下的 SynSet 分类 DEF的次特征重合度 ,取次特征重合

度最大的 SynSet作为最终确定的分类。如果这两步所有 SynSet 的 DEF主特征或次特征都小

于某一阈值 ,则认为该词无法分类。

(2)特征向量计算的分类算法

通过比较知网中待分类的词的 DEF和词林中含有待分类词的 SynSet 分类的特征向量间

的距离也可以确定分类。向量间的距离可以用向量间的夹角的余弦值来表示 ,余弦值越大 ,向

量间距越小 ,词条义项和语义类的相关度越高。计算出待确定分类义项的特征向量和多个待

选分类特征向量间的夹角余弦后 ,取与待确定分类特征向量间交角余弦最大的分类作为分类

结果。统计表明 ,如出现以下两种情况 ,则分类结果错误较多 ,可视为无法对待该词语义项有

效分类 :

设 :待选分类特征向量 (主次特征向量和)与待分类特征向量间的夹角余弦为 :cos ( A , C)

待选分类特征向量 (次特征向量)与待分类特征向量间的夹角余弦为 :cos ( A1 , C)

情况 1 :如果 cos ( A , C) < cos( A1 , C)且 cos ( A , C) <α(α为阈值) ,说明待选分类主特征向

量与待分类特征向量差别较大 ,分类结果很可能错误 (经过实验 ,确定阈值α为 013) 。

情况 2 :如果 cos ( A , C) <β(β为阈值) ,说明待分类词和目标分类的相似度很低 ,分类结果

很可能有错误 (经过实验 ,确定阈值β为 0115) 。

特征频度的分类方法考虑了一个词林 SynSet中所有义原突显度对确定知网义项分类的积

极影响。但有时虽然词的词性是相同的 ,但词义有细微的差别 ,仅凭频度统计就不足以判断出

正确分类。特征向量计算方法考虑了 SynSet 的 DEF中无用义原对于判定知网义项分类的错

误影响 ,可判断那些明显错误的分类。但其作为判断分类的唯一根据也会产生错误 ,因为余弦

值反映的是 SynSet中有用义原和无用义原突显度的分布情况 ,是一个相对的值。

单独采用特征频度统计或特征向量计算来分类都存在问题 ,因而需将两种方法结合起来 ,

取长补短。特征频度统计可以得到很高的正确率 ,因此先进行特征频度统计 ,在此基础上再利

用特征向量计算加以修正。主要分两步 :第一步 ,通过特征频度统计方法为知网中可以进行分

类的义项计算出一个初步的词林分类 ;第二步 ,使用计算夹角的方法对第一步分类结果进行校

验 ,找出其中不合适的分类 ,并尝试用夹角计算的结果来代替原分类方法。如仍然无法满足要

求 ,则算作无法分类。
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4　实验结果分析

411　SynSet的 DEF描述

利用上面介绍的方法 ,我们可得到如下的一个词林 SynSet的 DEF描述 :

Ec040101 :SynSet = {洁白 ,涅白 ,凝脂 ,纯白 ,皓 ,皓皓 ,皎洁 ,白 ,粉白 ,⋯⋯}

主特征向量 :{0185 (aValue| 属性值) ,011 ( RainSnow| 雨雪) ,011 (food| 食品) ,011 ( shape| 物

形) ,0105 (Tool|用具) ,0105 (decorate|装饰) ,0105 (material|材料) ,0105 (metal|金属) ⋯⋯}

次特征向量 :{017 (color|颜色) ,016 (white| 白) ,011 (brightness| 明暗) ,011 (bright | 明) ,0105

(MakeUp|化妆) ,0105 (apply|涂抹) ,0105 (clothing|衣物) ,0105 (original|原) ⋯⋯}

对这个 SynSet进行人工分析 ,可发现它的 DEF描述中突显度比较高的几个义原 (aValue|

属性值) , (color|颜色) , (white|白) ,能够很好的反映该 SynSet的含义 ,可作为确定分类的依据。

412　单一义项词的意义联结分析

图 1　单一义项 link阈值效果曲线

经过实验 ,我们发现对于一个给定的阈值α,

阈值β取α/ 2时 ,双向意义联结的错误率比较低 ,

因此在阈值的选取过程中 ,取β=α/ 2 ,这样可以根

据阈值α的选取来确定这两个阈值。图 1共记录

了 (0 , 0) , (013 , 0115) , (015 , 0125) , (017 , 0135) ,

(019 ,0145) , (111 ,0155)这六组 (α,β)阈值情况下

的意义联结效果。考虑到收录词语的唯一义项应

当是主要义项 ,因此这些单一义项词大部分应该

是可以进行双向意义联结的 ,所以最后确定阈值

为 :α= 015 ,β= 0125。在此阈值下 ,可以对 94 %的单一义项词 (20303个知网义项)进行双向意

义联结。对其中 300个意义联结结果的抽样分析表明 ,正确分类数为 276 ,正确率达到 92 %。

经过分析 ,分类错误的原因在于这两部词典仍然存在着理解上的分歧。例如词语‘宛’,在

知网中定义为“DEF = aValue|属性值 ,form|形状 ,curved|弯”,而词林中的 SynSet则定义为{ ⋯⋯

犹 ,犹如 ,似乎 ,似 ,宛 ,宛然 ,宛如 ,⋯⋯}。

413　自动分类效果分析

目前对自动分类的效果评价是 :从分类结果中随机抽取约 20 %的样本 ,人工进行分类 ,如

果自动分类结果与人工分类的结果一致 ,算作正确分类 ,否则作为错误分类。

说明 :第一步频度统计分类正确率 =
样本中的正确分类数
抽取的样本总数

第二步特征向量分类正确率 =
样本中确属错误分类的数目
找出的可能错误分类样本数

特征向量重新分类正确率 =
样本中重新分类正确的数目
重新分类的样本数

(1)在分类算法的第一步特征频度统计中 ,我们共为 8798个知网义项确定了词林分类。

经过对 400个确定的分类统计表明 ,正确率达到 94 %。

第一步融合正确例子 :为知网中“白”义项 (编号 000724)确定词林分类 Fc040119 :

　白 ,000724 ,DEF = look|看 ,manner = unsatisfied|不满　Fc040119 :SynSet = {白眼 ,白}

第一步融合错误例子 :将知网“关口”义项 (编号 01696)分到词林 Ca040301类中 :

　关口 ,016196 ,DEF = part|部件 , %place|地方 ,important|主 , # military|军
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　Ca040301 :SynSet = {契机 ,节骨眼 ,当口儿 ,关键 ,关口 ,关 ,关头 ,转捩点 ,转折点 ,转机}

错误原因 :用频度统计的方法时 ,词林 Ca040301类的 SynSet 中的“关头”、“转折点”和“转

捩点”等都对次特征“important|主”的突显度产生了错误影响。

(2)在分类算法的第二步特征向量计算中 ,我们共从第一步的结果中找出 1051个可能的

分类错误 ,并为其中 8个知网义项重新划分了词林分类。统计表明 ,特征向量分类的正确率达

到约 95 % ,重新分类的正确率为 8715 %。

修改成功例子 :根据词林 Ca040301中“转折点”的知网义项 DEF = {time| 时间 , @change|

变 ,important|主}中“time|时间”和“change|变”这两个对确定分类无用的特征来减弱“important|

主”对确定分类的错误的积极作用 ,将“关口”(知网编号 01696)重新分到词林 SynSet Cb200101 :

雄关 ,关 ,关隘 ,关口 ,边关。

414　词典融合总体效果

经过处理 ,我们共对 29101 个知网义项进行了分类 ,其中通过单义项词直接联结的有

20303个 ,通过特征分类方法进行分类的有 8798个 ,有 12781个义项无法有效分类。对随机抽

样得到的 400个结果进行统计 ,意义联结正确率达到约 93 % ,说明本文的融合策略比较有效。

通过特征向量计算进行校正的词不多 ,因为特征频度统计本身精度 (94 %)已比较高 ,特征向量

计算主要是找出不恰当的分类。出现错误的原因主要有如下两点 :

1)词林中缺乏与知网中某一义项相对应的分类 ,可能将义项错分到某一相近的分类中 ,而

不是判断为不能分类。如知网编号 24711的“慷慨”(DEF = aValue|属性值 ,behavior|举止 ,strong

|强) ,被分到词林词集 Ee350201 (侠义 ,先人后己 ,舍己为人 ⋯) ,但实际应分到词集 Ic050201

(激昂 ,激昂慷慨 ,激扬 ,慷慨激昂 ,拍案而起⋯) ,但该词集并没有“慷慨”这个词。

2)某些知网义项在词林中有合适分类 ,但计算出的相关度低于阈值 ,因而被视为无法有效

分类。例如知网中编号 37073 的“散发”(DEF = spread| 撒) ,按频度统计被分到词集 Jd070202

(发 ,泛 ,散发 ,散) ,但特征向量计算认为是错误分类 ,因为其夹角余弦值小于阈值。

5　结语
在这篇论文中 ,我们详细介绍了将知网和同义词词林进行融合的方法 ,并对融合的结果和

正确率进行了分析和统计。融合结果统计表明 :对于两部词典中同时收录的词 ,大部分都可以

根据本文提出的融合策略来很好地进行双向意义联结 ,还有一小部分词不能根据本文提出的

融合策略确定分类信息 ,主要因为两部词典的编写者的出发点存在差异。

词典的融合是一项很复杂的工作 ,本文只给出了一个初步的融合策略 ,提供了一种词典融

合的思路 ,还有很多工作有待完善 ,例如 :单一义项词意义联结中的阈值确定 ,词典融合的结果

评价标准的制定 (目前仍是人工评价) ,两部词典中不同时收录的词语的融合 ,利用知网的义原

描述信息对现有同义词群进行意义排序和重组 ,以及深入分析两部词典在义项选择中的差异

情况等 ,我们将在后续论文中对这些问题的处理进行更深入的研究。
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